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Ocob6eHHOCTM aHrNoA3bIYHbIX aProTU3MOB
B pe4n COBpeMeHHOM HpaHLy3CKOM MONOAEXKM
(Ha maTepuane «CnoBaps BepnaHM3MoB dpaHLy3ckoro panax» B. M. [lebosa)

Kynpssuesa H. A.

AnHomauyus. llenb paboThl — MOTyYeHNe SMIIMPUUECKOTO MaTepiajia Ha OCHOBE aHIJIOSI3bIYHBIX 3aMCTBO-
BaHUI IJI NaabHENMIIero OmMcaHus aproTMYeckoro BOKabyisipa COBpeMeHHOM (paHITy3CKO MOJIOLEKM.
VccnemoBaHue BBITIOHEHO Ha MaTepuasie «CloBapst BepiaHu3MoOB ¢GpaHIly3ckoro pama» B. M. [le6oBa. AB-
TOPOM pacCMaTPUBAETCSI CTPYKTYpa 0003HAYEHHOTO aproTorpaduyeckoro M3maHus, CIOBapHbIE CTAThU
KOTOPOTO CHaGXXeHbI COIMOMMHIBUCTUUECKMM KOMMEHTApPUEM M MHOTOUYMC/IEHHBIMM MPUMepaMy Bepiia-
HU3UPOBAHHBIX JIEKCEM B KOHTEKCTHOM OKPY>KEHMM C YKa3aHMEM YaCTOTHOCTU yIOTpebaeHus. OTaeabHOoe
BHMMAaHMeE yIeJeHO XapaKTePUCTHUKE aJTOPUTMA BBIGOPKM aproTM3MOB, 06pa30BaHHbBIX TIOCPEICTBOM Bep-
JIAaHM3aIMM AHIVIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHMi1. OMMCHIBAIOTCS MEXaHU3Mbl KOAMPOBAHMS MPpU 06pa30BaHUN
BepIaHM3MOB. B cTaThe Takke MpeACcTaBIeHbl BAPUAHTHI aCCUMWISIIMY aHIJIMIIVM3MOB BO (BPaHITy3CKOM
sa3bIke. HayuHas HOBM3Ha pabOThI 3aK/ITIOYAETCS B BbIPaOOTKe airopuTma c60pa HEKOHBEHI[MOHATbHbBIX
JleKceM, MHKOPIIOPMPOBAaHHBIX B IPOM3BENEHMUs PIM-UCMIONHUTeNell. PaHee He MPOBOAWIOCH aHaIM3a
«CrnoBaps Bep/iaHK3MOB (GpaHIly3CKOro para» B. M. [le60oBa ¢ 1ie/bl0 MOMyYeHsT BepaaHM3MPOBaHHbBIX ap-
TOTM3MOB Ha OCHOBE aHIJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAaHMIT. BriepBble MpeATpUMHIMAETCS TTOMBITKA KIaCCUDUITN-
pOBaTh KOHBEPTEeHTHbIE MOJEIM BepIaHU3UPOBAHHBIX aHTIMIN3MOB, 3a(MKCUPOBAHHbBIX B JaHHOM M37a-
HMM, U ONNCATh JOMUHUPYIOIIEe ceMaHTMUUecKoe Toje C MpuMepaMy COCTaBJSIIOIIUX ero jiekceMm. B pe-
3y/JIbTaTe MOJy4YeH (aKTUYECKUiI MaTepuas, BHECEHHbIN B CIEeMaJIN3VPOBAHHBIN TJI0CCAPUIL, MaTepPUaIbI
KOTOPOTO CJIY3KaT OCHOBO JJIsS1 KOMIUIEKCHOTO MCC/IeJOBaHMS aHIVIOSI3bIYHBIX 3aMMMCTBOBaHUI B peuu CO-
BpeMeHHOJi GpaHIy3CKOM MOIOLEKN.

Features of English-language argotisms
in the speech of modern French youth
(on the material of the “Glossary of French Rap Verlan” by V. M. Debov)

Kudriavtseva N. A.

Abstract. The aim of the work is to obtain empirical material based on English-language borrowings
for further description of the argotic vocabulary of modern French youth. The research has been carried out
on the basis of the “Glossary of French Rap Verlan” by V. M. Debov. The author considers the structure
of the argotographic publication, which presents dictionary entries provided with a sociolinguistic com-
mentary and numerous examples of verlanized lexemes in a contextual environment, indicating the fre-
quency of their use. Special attention is paid to the characteristics of an algorithm for selecting argotisms
formed with the help of verlanization of English-language borrowings. The coding mechanisms of verlan-
formation are described. The paper also deals with the assimilating variants of Anglicisms in the French
language. The scientific novelty of the work lies in the development of an algorithm for selecting non-
conventional lexemes incorporated in the works by rap artists. An analysis of the “Glossary of French Rap
Verlan” by V. M. Debov in order to obtain verlanized argotisms based on English-language borrowings
has not been previously carried out. The work is the first attempt to classify the convergent models
of verlanized Anglicisms recorded in the publication and to describe the dominant semantic field with
the examples of its constituent lexemes. As a result, the extracted lexical units are included in a special-
ized glossary that can serve as the basis for a comprehensive study of English-language borrowings
in the speech of modern French youth.

HayuHas ctatbs (original research article) | https://doi.org/10.30853/phil20230388

© 2023 AsTopbl. © 2023 00O M3patenbctBo «[pamoTta» (© 2023 The Authors. © 2023 Gramota Publishing, LLC). OTKpbITbIi [OCTYN npeaocTaBnseTcs
Ha ycnosusx nuuersun CC BY 4.0 (open access article under the CC BY 4.0 license): https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


https://philology-journal.ru/

2474 PoMaHckue a3biku

BBenenune

PacTyiasi monyJsipHOCTh aHIVIMIICKOTO SI3bIKa B MUPEe OObSICHSIET TIpeo6afaHe aHTIMCKUX «3TUMOHOBY (Ibsi-
KoB A. U. CioBapb aHIVIMIICKMX 3aMMCTBOBaHUI PycCKOTo si3bika. HoBocu6upck: HoBoCcMOMpPCKOe KHMKHOE M3Ma-
TenbcTBO, 2010, c. 6) B A3bIKe (DpaHIy3CKOI MOJIOAEKM. MOJOIEKHBIN SI3bIK — MCTOYHMK HOBBIX CJIOB, MHOTME
13 KOTOPBIX CO BpeMeHeM IMepexoIsaT B COCTaB HAI[MOHAIbHOTO SI3bIKa, CTAHOBSITCS MMOHSATHBI M YIIOTPEGUMBI MIUPO-
KuMM Kpyramu. Takue cJI0Ba 3aKPEIUISIOTCS B OGIIVX CJIOBAPSX M TEPSIIOT CBOM aproTuveckuii cratyc. Tem He MeHee
TJIACT HEKOHBEHIMOHAIbHOM MOJIOJIEKHOI JIEKCUKM OCTAeTCS JOCTATOUHO 00beMHBIM U Tpe6GyeT JeKOAMPOBaHMS,
YyTO 06YCIaBIMBAET aKTyaIbHOCTDb M3yUeHUST BOKaOY/Isipa COBpeMEHHOI (PaHIy3CKO MOJIOAEXKA.

Iist TIpoBeZieHMsT KOMILIEKCHOTO aHaiu3a aprotorpadyuyeckoro usgaHus Heo6XomuMMo 0603HAUMTh 3afauu: BO-
TIEPBbIX, U3YUUTD TPYIbl OTEUECTBEHHBIX U 3aPYOEKHbIX IMHTBUCTOB-aprOTOIOTOB, XapaKTEPUSYIOIINX aJITOPUTMbI pabo-
ThI C aprororpadguueckuM UCTOUHMKAMM; BO-BTOPBIX, ITPOAaHAIM3MPOBATh CTPYKTYPY U comepskaHue «CioBapst Bepia-
HU3MOB (ppaHIry3cKkoro pama» B. M. [le6oBa; B-TpeThMX, OTOGPATh Bep/laHU3MPOBAaHHbIE JIEKCHMUECKIE eTMHUIIBI Ha OCHO-
B€ aHIJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHMIA; B-U€TBEPTHIX, IIPOM3BECTY aHAIN3 U KJIaCcCU(UKAIIMIO TIOTyYeHHOTO MaTepuara.

Iyt pelieHus MOCTaBAEHHbIX 33/1a4 Mbl IPUMEHUIIN C/IeAyIoIIyie MeTOAbI ucciieoBanus. IlocpeacTBOM aHaIu3a,
KOTODBIN 3aK/I0YAETCS B BbIUJIEHEHUM 3JIEMEHTOB 11€JIOT0 U B BbIIEJI€EHUM KaueCTB sSIBaeHMi1 uau npoinecca (HoBUKOB,
Hosukos, 2010, c. 80), onpeiesieHa CTPYKTypa CI0BAPsT ¥ 0COGEHHOCTH €ro COAePsKMMOr0. DMITMPUUECKMIT MaTepuall,
COCTaBJISIONIIi 76 e IMHUII, OTOGPaH C TTIOMOIIbIO METO/IA CIUIOLIHO BHIOOPKM M KOPIYCHOTO aHajm3a. OmnucaTelbHO-
QHAIUTUYECKUI ¥ CPaBHUTEIbHO-COMTOCTABUTEIbHbI METO/IbI TIO3BOIVJIMA BBISIBUTH KOJIMUECTBEHHbBIE U KaueCTBEH-
HbIE CBOJCTBA aHIJIOSI3bIYHBIX ITPOU3BOIHBIX. KOMITOHEHTHBII aHaIN3, IPeICTaB/ISIONMii COO0Ii BbISIBJIEHME CEMaH-
TUYECKMX COCTABISIIOIIMX SI3bIKOBBIX eauHn1] (Komaposa, 2012, c. 432), nan BO3MOKHOCTb COCTaBUTh CEMaHTUUYECKIe
TTOJISI ¥ JOMUHMPYIOLME ceMaHTUUecKkue cdepbl. [IpyeM TeMaTU4ecKux TPYIII, «IIPY MOMOIIYM KOTOPOTO Ha OCHOBE
TOM WV MHOI MpeIMeTHO-TEMaTUUeCKO/ OTHECEHHOCTY TIOAOMPaeTCcsl COBOKYITHOCTh cJioB» (JKepebuio T. B. MeTo-
bl MCCJIEOBAHUS B SI3BIKO3HAHMM: CJIOBapb-CIIpaBOYHMK. M3a-e 3-e, mcrp. u gom. Haspaub: Kem, 2015, c. 35)
[IJIS1 AANbHEeMIIero u3y4eHus, MCIIOJIb30BaH C Ie/IbI0 KiaccuduKaumum JeKceM.

MarepuajiomM 1CCIeqOBaHMST TTOCTYKWIM BOCEMb JIEKCUMKOTpapuuecKux UCTOUHMKOB: PetuHckast T. Y. CiioBaph apro
(dpaHIry3cKkoit yuaieiicss Moomesku / mog, o6, pea. 3. M. Beperosckoii. M.: IMBPOKOM, 2016; Caradec F. Dictionnaire
du francais argotique et populaire. P.: Larousse, 2006; Cerquiglini B. Parlez-vous tronqué? Portrait du francais
d’aujourd’hui. P.: Larousse, 2019; Colin J.-P., Mével J.-P., Leclére Ch. Dictionnaire de I’argot francais et de ses origines.
P.: Larousse, 2002; Colpron G. Dictionnaire des anglicismes. Montréal: Beauchemin, 1982; Débov V. Glossaire du verlan
dans le rap francais. P.: L’Harmattan, 2015; Goudaillier J.-P. Comment tu tchatches! Dictionnaire du francais
contemporain des cités. P.: Maisonneuve et Larose, 2001; Tengour A. Le dictionnaire de la Zone. Tout I’argot des ban-
lieues. P.: Les Editions de I’Opportun, 2013.

B TeueHMe MOCTEMHNUX AECITUIETUI TMHIBUCTBI aKIIEHTUPYIOT 0C000€ BHMMAaHNe Ha HeOOXOAVMOCTHM TIPOBee-
HUSI COLIMOJIMHTBUCTUYECKMX UccaenoBauuit. Y, kak ormeuvator T. ITonmoH u ap. (Ponchon, Retinskaya, Voynova
et al., 2021, p. 210), pe3ynbTaThl TAKUX MPOEKTOB MPEICTAB/ISIOT MHTEPEC C TOUKM 3PEHMS aHAIM3a OIpee/eHHbIX
Pa3sHOBUIHOCTEN s13bIKa. «DaKkTOPUKCUpYIOMAs TesITeTbHOCTh (PAHIy3CKMUX M OTEUECTBEHHBIX aproTOJIOrOB XapakK-
TEePU3YEeTCS 3HAYMTEIbHBIM YBEIMYEHNMEM MPOBOIMMBIX IKCIIEPUMMEHTOB», MMEIOUIMX CBOEN IIe/Ibl0 (UKCALNIO,
omycaHye ¥ CUCTeMaTH3alnI0 MOIOAEKHbIX aprotn3mMoB (PeTnnckast, BoitHoBa, 2020, c. 35). TeopeTnueckoit 6a30it
MCCIeA0BAHMS TIOCTYKWIN ITyOIMKaIy 3apyoeskHoro aBropa B. Mema (Méla, 1991; 1997) u ocHOBaTesSI pOCCUICKOI
mKosibl aproronorun 3. M. Beperosckoii (2009).

IMpakTUYeckass 3HAYMMOCTb Hallleil paGoThbl 3aK/II0YAETCS B TOM, YTO KOPITYC aHTIUIM3MOB, CHOPMUPOBAHHBI
B pe3y/ibTaTe U3ydeHUs JIEKCUKOrpahmMuecKoro u3laHmsl, MOKET MCII0Ib30BaThCS B MeJarornueckoi nesTebHOCTI
IIST CO3IAHMsT 00pa30BaTENbHBIX KYPCOB IO TOBBIIIEHUIO YPOBHS (DPAHITy3CKOTO SI3bIKA, a TaKKe CAYXKUTb 6a30ii
IIJIS1 MaJbHeMIIero ucciaeToBaHus 0CO6eHHOCTe YITOTpe6IeH) s aHT/IOSI3bIYHBIX 3aMCTBOBaHM B peult COBpeMeH-
HO¥1 DpaHITy3CKOM MOTOAEKMN.

OGcykaeHe U Pe3yIbTaThl

Inst peanu3anyy MOJUACTIEKTHOTO MCCIEIOBAHNSI MOJIOAEKHOTO SI3bIKa HEOOXOIMMO ONUPAThCS HAa aarOPUTM
c6opa JIMHTBUCTUUECKOTO MaTepuasa, BKIOUAIOIEro TPY HalpaBlIeHMs: JIEKCUKOIOTUUECKOe, TMHTBOCTUINCTIUYE-
CKOe U 3KCTIepUMeHTaIbHOe. B cBoei paboTe MbI HOKycHpyeMcst Ha JIEKCUKOIOTUUECKOM MOAX0/Ie, IPeCTaBIeHHOM
B hopMe aHa/M3a aproTorpapuueckmnx MCTOUHUKOB, T. K. «1I060€ COLMOMMHIBUCTMUECKOE VCC/IeOBaHMe HAuMHAeTCS
¢ nekcukorpadun» (Beperosckasi, 2007, c. 218), a MOATOTOBUTEIHHBIM ITAIIOM OIMMCAHUS CYObSI3bIKA SIBISIETCS OTOOP
SI3BIKOBBIX (DaKTOB, 3a(MKCUPOBAHHBIX B CJIOBApsX. Kak cripaBenuBo ormevaeT T. V. PeTuHCKasl, TOMBKO THIATEIbHOE
U3y4yeHMe JIeKCeM, IPeICTABIEHHBIX B aproTorpaguuecknx M3AaHUSIX, «II03BOJISIET IMPOBECTY KAaueCTBEHHbIV aHaIu3
TUIOJIOTUYECKUX 0COGEHHOCTE OBIIMPHOI ¥ MHOT006pasHOIi JieKcuueckoit mepudepun si3sika» (2010, c. 76).

D. M. Beperosckas (2007) BoigensieT Tpu GOpPMbI JIeKCMKOrpahuyeckoi Gukcanmu: cJioBapHble CIMUCKY, IO, KO-
TOPBIMM TTOJIPA3yMEBAIOTCS MyOJIMKyeMble KpaTKue CIIMCKY aprOTUUeCKUX eIMHMII; CBOZHbIE CJIOBAPU apro, oTpa-
sKalolie 0COOEHHOCTM Peuy Pas3aMUYHbIX COIMATbHBIX TPYII; M CJIOBapu apro, MOCBsIIeHHbIe KaKoii-1Mbo omnpee-
JIEHHOI rpyrie (COIMaabHO, BO3PACTHOI, TpodeCcCMOHaTbHOI).
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It TOTO, YUTO6BI MPOMJLTIOCTPUPOBATD AJITOPUTM COOpa ¥ aHAIU3 SMIIMPUUECKOTO MaTepuaa, oopatumcs K «Cio-
Bapio BepJIaHU3MOB (paHIry3ckoro pama» B. M. [le6oBa, Kak BUTHO, UCXO[IS U3 HA3BAHMSI, TIOCBSIIIIEHHOMY crieludunye-
CKOMY MEXaHM3MYy CJIOBOOGPA30BaHMSI — BEPIAaHU3ALMM — OIHOMY M3 Haubosiee MPOAYKTUBHBIX IIPMEMOB HEOIOTM3a-
. ToBOpPSI 0 COXpaHeHUM MaprMHAIbHOTO XapaKTepa, CBOVMCTBEHHOTO PIIMOJIOTMYeCcKOMY (PeHOMeHY CerofHs, aBTOp
3asIBJISIET, UTO 3aBTPA 3TOT BEPJAHMUYECKMI I KOMIIOHEHT MOKET ITOCTeNIeHHO BHECTM CYIIEeCTBEHHbBIN BKJIaJ, B TPaHC-
dopmanmio GpaHIy3cKOro KyJIbTypHOTO U colyanbHoro naHamadTa (Débov, 2015, p. 18), TeM camMbIM MmoAue pKUBast
3HAYMMOCTD 3TOT'0 CJIOBOOGPA30BATEIHHOrO MeXaHM3Ma 11 aprOTUUECKOro CJIOBOTBOPYECTBA.

IlaHHOe M3aHNe BKIIOYAeT CJIOBApHbIE CTAThU, IIPeACTaBIeHHbIe B aihaBUTHOM nopsiake. B. M. Jle60oB IpuBoaAUT
TIpUMepbl HEKOHBEHIIMOHAIBHBIX €OUHUI B KOHTEKCTHOM OKPYKEHUM, CHAOKASI UX COLUMOIMHIBUCTUYECKUMM KOM-
MeHTapusIMu. B mioccapuy garoTcs TPaHCKPUITLVSI, JeUHUIINS, STUMOJIOTHS CJIOB, MEXaHM3M Bep/laHM3aluyu U va-
CTOTHOCTb CJIOBAapHBIX emuHUI] (cM. Puc. 1, 2). TTo muenuto K. Py6ena (Rubin, 2015, p. 9), pa6ota B. M. [le6oBa siB-
JISIETCST Cepbe3HBbIM, TIyOOKMM aKaJeMMUUYeckuM MCCliefoBaHueM, 6eCKOMITPOMMCCHOM HOKYMEHTAlMel S3bIKOBOM
peasbHOCTH, TIpeICTaBJIeHHO 6e3 Mateiilieii eH3ypbl. JIMHTBUCT OTMEUaeT, YTO CJI0Baphb IPeJCTaBIIsIeT CO00it eH-
HbIt MHCTPYMEHT [IJIS MCCIefioBaTeseit, oouTesneit ppaHiry3ckoro para U BcexX, KTO MHTEPeCyeTCs JIeKCUUeCKoi 9Bo-
monueit Hamero Bpemenu (Rubin, 2015, p. 13).

PE-CLI [pgkli] n. m. bref film vidéo pour promouvoir une chanson.

Epoque de dingue, époque qui fait pe-fli*, certains pour un pe-cli / baissent le pe-cli* (Kamelancien, “L’ancien”);
Jai fait un réve beaucoup de raclis comme Martin Luther King / Tu I’as dans tons pe-cli, je I’ai dans mon parking (Booba, “Caramel”);

Le BM et I’Merco c’est tout ce que les négros veulent / Les tass* dans leur pe-cli c’est tout ce que les négros veulent

(Hifi, “Tout ce que les négros veulent”).
Commentaire : verlain simple, régulier du substantif monosyllabique “clip” d’origine anglo-américaine avec une modification
phonétique se traduisant par I’adjonction du “e” muet final qui passe a [¢] dans la syllable initiale.
Attestations : Kamelancien ; Booba ; Hifi.
Fréquence : mot relativement rare mais disponible.

Pucynoxk 1. [Ipumep cnosapHoti cmamou, npedcmasnerHoli 8 ciogape “Glossaire du verlan dans le rap frangais” B. M. Zle6osa

PE-CLI [pgkli] n. m. KopoTKOMeTpaskHblit BUIeoGUIbM JJIs IPeCTaBlIeHNs IeCHU
Cymacweduias anoxa, 3noxa co30aHus Kauna*; Hekomopble agmopul Kauna / yéasasom 38yK npu npocmompe kauna*
(Kamelancien, “L’ancien”); Meumato o mom, umo0st y MeHs 6bl710 MHO20 0e84OHOK, Kak y Mapmuna Jiomepa Kunea /
Tot deMOHCMpUpyeulb 3mo 8 ceoem Kaune, s — Ha napkoske (Booba, “Caramel”); BMW u Mepcedec — 8ce, umo xomsim uepHoKoxcue /
ZesuoHok 6 kaune — ace, umo xomsim yepHokoxcue (Hifi, “Tout ce que les négros veulent”).
KommeHTapwmii: IpocToit BepyiaH, 06pa30BaHHbI OT OAHOCIOXKHOTO CYIeCTBUTEIbHOro “clip” aHI/I0-aMepUKaHCKOTO TIPOKC-
XOXKIeHus ¢ hoHeTHUecKoi MoaudMKalmeit IoCpeaCcTBOM A00aBaeHus “e HeMoro”
B KOHIIE CI0Ba, KOTOPBIii IIEPeXOIUT B 3BYK [@] B HAUATLHOM CJIOTE.
HUcrounuku: Kamelancien; Booba; Hifi.
YacTOTHOCTb: OTHOCUTEJIBHO PeJIKoe, HO YIIOTPeGMMOE CJIOBO.

PucyHoxk 2. ITepesod cnosapHoii cmamsu, npedcmasexHoli 6 cnosape “Glossaire du verlan dans le rap frangais” B. M. [le6osa

CTpyKTypy CJ0Bapsi COCTAB/SIIOT MHKOPIIOPUPOBAHHbBIE B PAM-TPOMU3BEIEHMSI BePIaHM3MbI, 06pa30BaHHbBIE
KaK Ha OCHOBE JIEKCeM HAIMOHAIbHOTO SI3bIKA, TaK M 3aMMCTBOBAHUIT U3 APYTUX S3bIKOB, B TOM YMCJIE U3 aHTJINIA-
ckoro. O6beM OTOOpAaHHBIX HAMM JIEKCEM aHIJIMIICKOTO ITPOMUCXOKAEHMs paBeH 6,11% oT 06I11ero KoanuecTna JgeK-
CUYECKUX eIVHUII, 3a(GUKCMPOBAHHBIX B Iyioccapuyu. Ha ocHOBe MOMYyYeHHOTO SMIIMPUYECKOTO MaTepuasia Ipoje-
MOHCTpPUPYEM OCHOBHbIE MOJI€JIM BepJIaHM3aLMM, OTpakeHHbIe B aprotorpaduueckoit pabore B. M. Jle6GoBa.

Tpeske BCEro 3aMeTUM, UTO MeXaHM3M IM(poBaHNs, UCIIONb3YeMblii B GONBIIMHCTBE CyYaeB, JOBOJLHO MPOCT.
Kak yrBepknaet B. Mena (Méla, 1991, p. 75), [oCTaTOUHO pa3buTh CIOBO HA ABA CJIOTA U IOMEHSITh X MecTamu (Znessbi <
business ‘ipoTuBO3aKOHHbIe caenku’; bullpit < pitbull ‘arpeccuBHast 60ii110Bast cobaka’, ‘oueHb arpeccBHast IMUHOCTS ).

Ec/in cJIOBO 0JTHOC/IOKHOE, TO TIOCPEICTBOM T06aBIEHMS € MY eu TIPOUCXOIUT 06pa3oBaHMe ABYCIOKHOTO Bapy-
aHTa (speed + e (eu) — speede (speedeu)), a 3aTeM 3a CUeT MeTaTe3bl 06pa3yeTcss HOBOe CJIOBO despee (deuspi) ‘GbICT-
po’. TTo TakoMy ke TIpuHUMITY hOpMUpPYyeTCs sl BepaaHuU3MOB: fespli « spliff ‘curapera c rammmem’; keco < coke
‘HapKOTUK, U3BJIEUEHHBIN 13 TUCThEB KOKI', péflo « flop ‘Heymaua’; pedo « dope ‘HapKOTUK .

Ianee obpatumcs K ucciemoBanuio B. Mena (Méla, 1997), kotopas BbigensieT cienyomnryio cxemy: C1 V1 C2 V2 —
C2 V2 C1V2 (rme C1 - cornacusiii 1, C2 — cornacHbliit 2, V1 — riacHbiit 1, V2 — rnacHslif 2). JIJaHHBII CITOCOO KOAMPO-
BaHMs HaGII0IaeTcst Ipyu 06pa3oBaHNM JIeKCeMbI téshoo oT shooté ‘KomoThCs (BBOAUTH HAPKOTUKM) .

IMogseprays mogudukanum onHy u3 cxem (C1 V1 LC2 V2 — C2 V2 C1 V1 L), nmpepyioxkeHHbIX B. Mena, Mbl 1osty-
YWIN TaKyl MoJenb Bepianusauuu, kak C1 V1 LC2 V2 C3 C4 — C2 V2 C3 C4 C1 V1 L (rme C — cornacHblif 3BYK,
V - rnacHbif, L — tutaBHbI cornacHblii (I wiu r)). 3mech He06X0aMMO 0OpaTUTh BHUMMaHMe Ha CIeTYIOMINii HIOAHC.
Ecu 3a MIaBHBIM COIVIACHBIM CJIe[IyeT COTJIACHBIN 3BYK, TO TUIABHbINM COTJIACHBIN 06pasyeT elIMHbIN CJIOT C Mpeale-
CTBYIOIMM IJIaCHbIM (par-king — kingpar < parking ‘aBToM0o0M/IbHast TapKoOBKa’). EC/M TIaBHbBINM COIIACHBI 3aHUMAEeT
MECTO BTOPOTO COIJIACHOTO 3BYKa B CJIOBE, TO 3TOT COIVIACHBI 06pa3yeT CJIOT C UAYIIMM 32 HUM I1acHbiM: C1 V1 LV2
C2 — LV2 C2 C1 V1 (leurdea(i) « dealeur ‘ipomaBel; HAPKOTUKOB’).

ITpoBoOs M3y4yeHMe U3BIeUEHHbIX M3 aHATM3UPYEMOTO CJIOBAPSI JIEKCUUECKNX eIMHUII, HeJIb3s1 He OTMETUTb, YTO
BepJiaH MpeCTaBIseT 060 KOMIIOHEHT KOHBEPreHTHOrO CJIOBOTBOpUYECTBAa. YacTO MPOMCXOAUT allOKOMMPOBaHMe
(yceueHMe KOHEUHOI YaCTy CJI0BA) BepJIaHM3MPOBAHHBIX JieKceM. Mofenu ¢ MCIOAb30BaHMEM IIpyeMa aroKOIIbI
MOTYT GBbITh MTPEICTABIEHbI CJIEAYIOMINM 06pa3oM:
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1) BepJsaH + amokormna:

speed > despee > deuss (deus) ‘6GbICTPO’;

bizness (ot business) > nessbiz > ness (nes) ‘He3aKOHHbIE CIIeTKM (TTPOJAKa HAPKOTUKOB, aBTOMOOMIEN 1 T. 1.)’;

star > resta > ress ‘3Be3/1a (3HAMEHUTOCTb)’;

2) amnokxorma + BepJiaH:

skinhead > skin > neuski (neski) ‘6pUTOroNOBBII (WIEH YIMYHOI GaHIbI XYIUTAHOB);

3) BepiaH + anoKoIla + IUIOKOPUCTUYECKAsl penyTuIMKaMs:

speed > deuspi > deuss > deuss-deuss ‘6bICTPO’;

shit > teuchi > teuch > teuch-teuch (teush-teush) ‘cMosia KOHOILIM, ‘TamIyIl’;

shit > teuchi > teuch > teu > teu-teu ‘cMoJia KOHOILIM , ‘TAIlINII .

PaccMaTpuBasi KOHBEPreHTHbIE MeXaHM3Mbl CJIOBOTBOPUECTBA, CI€AYeT OOpAaTUTh BHMMAaHME HA TUOPUIHYIO
yekceMy kissman ‘onuiieiickuit’, B KOTOPOi HAXOAMM 3JIeMEHTbI Ha OCHOBE (DPaHILy3CKOTO M aHTIUICKOTO SI3bIKOB
(kisdé —paHIiry3ckast BepJlaHM3MPOBaHHAS eIMHNIIA CO 3HAUEHMEM ‘TIONMUIECKMIT’ + man — aHIJIUIM3M ‘UejioBek’).
T'ubpuaHBIM CIOBOCOUETAHMEM sBjsieTcs teuf life SKM3Hb B YIOBOJIbCTBME , BKIIOUAIONIASl BEPIaHMU3M OT (paHIlys-
CKOTO CJIOBA féte ‘TIpa3sgHMK’ ¥ aHIIMLN3M life SKU3HD .

Kak BMIHO 13 PacCMOTPEHHbBIX BbIIIE MPUMEPOB, IMOMazas Bo GpaHIly3CKuii A3bIK, aHIJIMICKIE AepUBATHI MO/ -
BepraoTcs acCUMWIsuyn. Tak, JOCTATOYHO YacTO BCTPEUAIOTCS rpaduueckoe yIpolleHue oCpeicTBOM TpaHchop-
Maiumu KomouHaimu 6yke sh — ch, ck — k, pp — p v rpaduueckast peayKuysi, KOraa IBOMHOE ee (ed) WIN U YITPOLIAETCS
1o i. Hepemko mmpoucxomuT GoHeTnueckas MoamuduKalus, XapakTepr3yonascss MU3MeHeHMeM KOHEYHOTO HEMOTO € B [4]
B Haua/ibHOM ciore. KoHeuHast coryiacHast 6YKBa S YIBaMBAETCSI C IIeTbI0 aKIEHTUPOBAHUS €€ TIPOM3HECEH NS,

ABTOp M3y4aeMOTro HaMM CJI0Baps Takke YIIOMMHAET TOT GaKT, UTO BepJIaHU3UPOBAHHbIE aHTJIULIM3MbI BXOMST
B COCTaB YCTOWUMBBIX BbIpaskeHUit. IIpOIMTHpPyeM HECKOJBKO BapuaHTOB: changer d’avis comme de gueustri ‘MeHSITh
MHeHMe, KaK CTPUHTH (Y4acTo U GbICTPO MeHATh MHeHMe) . B maHHOM ciiyyae MbI Hab/omaeM o6pasHoe CpaBHEHME,
KOTJa MHEHMe CpaBHMBAETCS C IIPeIMeToOM ofmeskabl. CeyIolnii mpuMep Tak)Ke OCHOBAH Ha CXOAHOM CTUIUCTHUYE-
CKOM TipueMe: se faire teshoo comme un ballon de foot ‘HakayaTbCsl HAPKOTUKAMMU, KakK GYyTOONbHBIN MsS4’. CUHOHM-
MMUYHOE BbIpaskeHMe — s’assommer au teuteu ‘yrnotrpe6yiaTh 60JbIIOE KOTMYECTBO HAPKOTUKOB .

Ilnst panpHeiiIero aHaaMu3a BOCIIONb3yeMCsl TeMaTuieckoi knaccudukaumeii . M. Beperosckoii (2009, c. 56), KOTO-
past paciipeeniia u3yJdaeMble aproTusMbl o chepam («BbITOBOe», «DMOIMOHATbHOE», «COIMaTbHO-TOCYJapCTBEHHOE
" «MHTeNIeKTyaIbHOe»). VTak, ¢ CeMaHTUUYECKO TOUKM 3PEHUS aHIJIOSI3bIYHbIE aprOTM3MbI, BKIIOUEHHBIE B CJIOBAPb
B. M. Ie60Ba, COCTAB/ISIIOT HECKOJIBKO cdep, ZOMUHUPYIOIIEH U3 KOTOPBIX sIB/steTcst «BriToBOE». [Ipeobanaroiiee ce-
MaHTMYECKOe TI0jIe B TaHHOI cdepe — «HapKoTMKM»; BbIIEJIEHHAs CeMaHTUJYecKass JoMUHaHTa — pedo (peudo) < dope
‘HapKOTHMK (B 06111eM)’. Hiske MbI TPUBOAVIM MTPUMEDBI JIEKCEM, COCTABJISIIONIMX JAHHOE CEMAHTUYECKOe TIOJe.

Cheufla « flash ‘cocTostHME yOOBOIBCTBYSI, BbI3BAHHOE TTPUEMOM HapKOTUKOB’; fespli (feuspli) < spliff ‘curapeta c ra-
mmieM’; keco < coke ‘kokauH’; keusti « sticker ‘cTpensiTb curapeTsl’; keusti « stick ‘curapera c ramminem’; leurdea (leurdi) «
dealer ‘3aHMMAaTBCS TIEPENpPOIasKel i HAPKOTMKOB’, ‘HapKOTUUYECKMIi ayutep’; nesbi (nessbi, nezbi, ness) < business ‘He3a-
KOHHbBIE CIeJIKM, HallpuMep Ipojaska HapKOTUKOB’, ‘TIPOBOIUTh HE3aKOHHbIE CHENKMU ; 0inj (oinje) < joint ‘curapera
C TalIuIIeM uin KoHoruieit'; pedo (peudo) < dope ‘HapKOTHUK (B 0611eM)’; pédo « dope ‘TPUCTPACTUBIIUIACS K HAPKOTHU-
KaM’; petri < trip ‘myTemecTBue (COCTOSTHME, BbI3BaHHOE MPUEMOM Ta/UTIOLIMHOTEHHBIX BemecTB)’; quecra (kecra)
< crack ‘KpuUCTaIM30BaHHbIV KOKauH’; teuchi (techi, teush, toche, tosch, teuch-teuch, teush-teush, teuteu, teuhteuh)
< shit ‘KoHOILIS MU Taummir’ ; téshoo (tershoo) « shooter ‘KONIOThCSI HAPKOTUKAMMA .

Ha Hai B3I/, BICOKAsl YaCTOTHOCTb BEpIaHM3MPOBAHHbBIX JIEKCEM, OTHOCSIIMXCS K TeMe «HapKOTukm», 06y-
CJIOBJIEHA TEM, UTO AaHHas cepa B 6GOJbINEN CTEIIEHN, YeM ApYyTHe, TPeOyeT 3aceKpeunBaHysl, UMEHHO IO 3TOi ITPu-
YyyHe TIpeICTaBUTENM MOJIONEKY VCIIONb3YIOT OAUH U3 Haubojee HameXHbIX MeXaHU3MOB Komupukaimu. Ciemyet
MOYEPKHYTH, YTO IIOMMMO Peanu3anyy KPUIITOIATNYECKOM QYHKIMY BepIaHU3aLMsl XapaKTepu3yeTcst JTIOANIeCKOi
mHTeHMelt. Kak yrBepskaaeT D. M. BeperoBckasi, «B CTyZIeHU€CKOM apro oYeHb CMJIeH 9JIeMEeHT UTPbl, OHO BBICTYIIAET
KaK CBOEero poja 3abaBHasi KOJUIEKTMBHAs MHTEJUIeKTyaIbHas paspsigka» (2009, c. 41).

3aKaouyeHue

Takum o6pasom, mpoBefst aHanus «CioBapst BepiaHM3MOB (paHIy3cKoro psma» B. M. Ie6oBa, Mbl IPUXOAUM
K HIKeCIe YoM BeiBogaM. 1. Tpybl IMHTBMCTOB-aproTOJIOTOB HEOGXOIMMbI KaK TeopeTnueckast 6asa it Bbipa-
GOTKM aJiropuTMa paboThl ¢ aproTorpadpuuecKMMu myGnuKanusiMu. 2. MisyuyeHHOe U3JaHue — UCTOUHUK MOTYYeHUs
AHTJIOSI3BIYHBIX BEPIAHV3MOB, TIOIBEPTIIXCS Pa3JIMYHbBIM CITOCO6aM acCUMMIALMK BO (PpaHIly3ckoM s3bike. CTPyK-
Typa U cofepskaHyue CJoBaps MO3BOJISIOT OCYHIECTBUTh KOPPEKTHYIO BHIOOPKY (DaKTHUECKOro mMaTepuasa, Heo6Xo-
IMMOTO [IJIT TIPOIOJIKEHMS McciiemoBaHus. 3. Ham ymanoch oTo6paTh SMIIMPUUECKUIT MaTepuas, TpeOyrolmmuics
IUIST OCYILIIECTBIIEHUS MccienoBaHust (76 aHrauim3moB). 4. KnaccubuiinpoBatbl MeXaHU3Mbl KOIVPOBAHUS M3BJIe-
YeHHbBIX JIEKCEM ¥ BbIJe/IeHbl Haubojiee MPOAYKTHBHbBIE MOENM KOHBEPTEHTHOTO CI0BOOOpAa30BaHMs («BepyaH +
aroKoIa», «aloKoIa + BepjaH», «BepJiaH + aloKoIla + TMIIOKOPUCTMYeCKas pefyIuIMKallvs»). Pe3ylbTaToM Takxke
SIBJISIETCS YCTaHOBJIeHMe (akTa 06pa3oBaHMsl IIPeCTaBUTENIMY GPAHITY3CKOM MOIOAEXKM YCTOMUMBBIX BhIPASKEHMIA
Ha OCHOBE aHTJIOSI3bIUHBIX 3aMMCTBOBAHMIA, MOABEPTIINXCS BepiaaHu3aiuu. CTOUT OTMETUTD, UTO U3yUeHMe aproTo-
rpadmyeckoro M3naHus MpefCcTaBasieT co00i HAUaabHBIN 3TAIl ONpeneneHnss 0COGEHHOCTEl YyIoTpe6aIeHMs aHTJIOo-
SI3BIYHBIX 3aMIMCTBOBAHMIT B peUy COBpeMeHHOIT (hpaHITy3CKOI MOIOIEKMN.
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IepcrneKTUBbI JaJbHEIIEro uccjieJoBaHms Mpo6aeMbl Mbl BUAUM B KIaCCUGUIIVMPOBAHUM JIEKCUUECKUX eIVHMAII,
TTOJIyYEHHBbIX M3 OPYTUX CIOBAapHBIX paboT, M COMOCTaBIEHUM CHelMdUUecKUX ¥ Hecrmenubnyeckux MexaHU3MOB
HEeOJIOTU3alluy JJIs1 BbISIBJIEHVSI 0CO6EHHOCTE MOJIOIESKHOM peun.
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